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Dav, Pf 2i*

Såna: af Cantorn.1

Bönens portst öpnar dit klra Folk, for at med Loffånger ingå i 
Guds hus. Han fam i högden bor öpne dem ock til förbar- 

mande! Genom Himmelens portar, den Gudomeliga helgedomens, 
tråden in med tacklågelfer och loflånger, och ljungen til den hög- 
ftas Iro.

Forfanllen Er Vinner! förfamlen Er Bröder! gifven den hög- 
fla Guden årona, fom i dag låtit ofs Undfå härlighet, glädje och 
lållhet; Bland alla Landets Invånare, i alla denna Stadens gator hö­
ras glädjens toner, och himmelens ftjernor i deras bana fvåfva med 
glådjelånger för den evigas godhet,

O Konung.' den lanne Guden har befalt ofs at vllfigna dig. 
Han % ur fin helgedoms boning pä denna Jorden ned, hade dig 
til Konung utkorat ånlkönt du ånnu var ung til åren; Nu år du 
en Kosungsman, vårdig at vara det. Hög til förftåndet, år din 
Thron rlttvis, din Regering dig vårdig; Låt den o Gud fin glans 
flfotn Solen och Månan behålla. Konungens hjerta år ofödkrlckt
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fåfom Lejonets, H;ns fiender fkola båfva For hans fpjut, ty han 
lf ftor i råd, och defs tankar Iro goda.

O Konung GUSTAF ADOLPH! du Rcgenters prydnad, hos 
dig träffar mm fpår vid hvilka hvirt hjerta frögdas, Tina ftigar 
aro rå.rfkaffens, dina vägar goda. Sådsnt tilhör en hjeltc fom med 
godhet uptager hvarje männifka. Nu kunnen J hoppas ljufct, J 
fom vandren i mörkret, Gud du är vått hopp! du fer til hjär­
tats innsrfta.

Lat honom o Gud med mycken vishet regera, lät honom 
jjSmvIl vara lycklig. Denne Konungen, fom med kåtUk iyftar åt 
hvarje hjerta, fom med fängflande månfliligher vinner fina mot- 
ftåndare, med huldhetens band fina fortrogna, han 'förlåter fig icke 
på_fin blga, icke heller på fin ftyrka.

Guds hjelp ar for honom fegrens fvård, och fit Folks äts 
fkattar han mer än fin egen. Godhet år grundvalen for hans 
Thron, men inte hans m«gt eller ftyrka.

Låt honom blifva en beundran for Jordens Regenter, Lvilka 
på Folk och Hiftar forlåta fig, och med hänryckning fe et med 
blod flrgadt filt, med glädje förtrampade måntufkor fåfom kårfvar 
pi en åker. De jämrande fLgnas rofl: förekommer dem fåfom en 
frogdefång, och den flyckten tagande fienden ljuder fkdnt i deras 
Sron. Men få år icke GUSTAF, få tänker han ej om k.-iget. 
Han fkal blifva bjelte i firiden, men fridens Vån. — Öfvar den fat- 
tige fot barmar han fig, åfver den elända i hans elände. Han år 
en god Herde för Fåren i fin hjord, och agtar de ftörres och de 
fmlrres blod lika högt. Sanning och råuvifa åro hans ords före­
bud. Ktona och Spira pryda honom inte» han ger dem fjelfgUn*,
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och lindar rSstvifans flor cfvsr fin Diadem. Vålan! Du Son «F 
vllfignade Föräldrar. Regera lycklig dir Folk. Från dina Linder 
fkola Konungar komma. — Gud har hordt fic Folks böner at befå- 
fla och lägg* grunden för Thronen och det Kongl. Hufef. Han 
gick fjclf at ril fin rilfredsitillelfe taga fig en Brud; ej långt ifrln 
Renftrömmen är hon kommen; från det ftålle, i en fet del hvar- 
eft äfven den ikön are Vinrankan växer; der har har» tagit den ikö- 
na telningen, bragt den til ofs, at den äfven här bar fin frugr, 
Defs Vin Sr Gudi täckt, det gläder ock manntfkor.

Af Vasa Stam Sr Du FREDERICA DOROTHEA WILHEL­
MINA! din eiindran lr fåfom et godt Vinträds hvilket altid år 
frugtbårande. Du högde dig ofver alla Hjeharnes Domar upp, 
för en hög Konung utkorad. Vi fjunga dig med fånger och lof- 
fånger. Chor af Sångare och Sångerlkor låta fig böra. Välkom­
men du Krona bland Qvinnor!

Du liknar morgonrådnan, ikön fom Månan, du lyfer med ratt- 
ikaffenhetens glans; en af hjertat iSttvis Herre 5r dig til del vor­
den. Åt din dygd är en dygdig Konung gifven. Var ofs alrid 
fåfom en Moder for fina Barn; altid ikola vi vara dina tjenare.

Våoner! bedjen til den ende Evige, Soken den Helige med 
innerlig hön. Folk! veten at Konungens hjerta är i Herrans hand 
fåfom et dyr pant forvaradt. Öfver alla hans företagande vakar 
han; på alt hvad den Högfte behagar, vakar Hans Majeftät; på 
det goda til nåd, det onda ril fordsrfi Barmhertige Gud! led Ko. 
nungens hjerta til Folkets glädje, at hans hjerta frogdar fig i dem 
och de i honom. — Krön honom med värdighet; lat herrlighet 
omgifva honom! lått hans lefnadsmål til den fenafte tidsålder. Ma- 
ga den Eviges hltikarar ofver honom ymnoghetens hom och him- 
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melfkt förråd utguta; gif honom hvad hans hjerta onfkar, få at 
under hans regering inga olyckstarar fadas, intet vald i hajis Lin­
der höres. Llt honom llgrr % f »kert fom et Lejon. År tvift 
eller ftrid under hans Folk, få lit den lidande vederfaras rittvifa. 
Ack Gud! gif honom förd and., gif honom riftyifans glans. Låt 
hans arm kanna ftyrka, ty det Sr mödofämt et regera et Folk; 
tungt ar Kronans ok, hvem Ikal gifva honora hjelp, hvem uppe- 
hSlla hans högra hand, utom dig du Evigs, år ingen fom kan 
hjelpa. Förbarma dig, hjelp honom båra fin botda; vifa at du 
$agit honom i din nåd.

Llt ångeft och föcfkrackelfe komma- Sfver har.s motftåndare; 
di de hora nämnas hans namn, låt dem båtva. De tkola tilfta 
itans hjelp ar den Högftas, dårlöre de ock frukta och ångflas. 
Lät dem fåga, vi vilja honom ej bekriga, bittre år vi tilbjuda ho­
nom Fred, at han må fisånka ofs lifvtt. Ty den, til hvilken den 
Evige har välbehag» mot honom törs ingen fiende vifa lig, de 
känna det, Gud år hans Härförare.

Låt frukterhV i Landet vara ymnoga, lå vål jbrdencs fom 
trådens; Ladorna fulla efSåd, och htifen af Frugter af båfta muft. 
Lät vår hulde Konung känna det goda du fkit.ker hans Underfå- 
tare, på det han med dem deröfver må glädja fig,

Vetenlkaper ochKonfter, låtemder hans regering nå den hög- 
fta fpets. Ty vishet och förftånd arö honom egna. Må han dem 
elrid och ifrigt undetftodja, di hans hjerta derefter tragrar; hans 
efterdöma Ikall hvar och en följa, at deraf drag* Ira och fordel. 
Hvar och en Ikal fly lättja och fåfänga, dl han på Konungen kä­
ft^ fina blickar. Gud! lät visheten fkydda Kronan; fåfängan och 
lättjan vare förnuftets flafj
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Låt Sjöfarten blifva obchindrad och i fäkerhet til Öfter, VI-, 
ftär, Norr och Sodar. H varken ftormar dier vidriga vindar fto- 
ra dds lopp. Låt Skeppen fora rikedomar och Ikatter i Landet, 
at de i ofvérflod mågt varda bevarade. At af alla Linder må kom* 
ma den blfta cilforfel. Låt Konungens namn varaftort anda til de 
aflågsnafte Öjar.—Åfven du, våidafte FREDERICA DOROTHEA 
WILHELMINA, tag din del af Guds godhet,* Skona Dotter.' måt­
te du åiver den Gudomeliga nåden forvånts, Ifven fom dit Folk 
öfver dina härliga egenfltsper. Din Gemål h: en den Evigas ålik- 
ling. Ni aren fromma, forunne Eder Gud at nå iällhetens fpets, 
o Gud! >gif dock din vllfignelfe ofver tvsnne lådane Hufvudenl

Lat på fådan Grundval en evig byggnad upkomtm; Lår de 
nu fårmäitas .lld likna fandcn i hafvet; utvidga deras grlnfor oin- 
deligen. Lat o Gud deras Barn Thronen evardeliga befatta. Lät 
dem herrlka ofver hafvet, och Indteligen omgif detn med din elds- 
mur, ty din nid vare evig. Amen!

Dav. 4S Pf

Bon af hela Förfamlingen.

O Gud vifa underbar nid med vir Herre och Konung.
1 , *

Uphog hans Thron högre In hans Forfäders; fkänk honom din
glädje och hjelp, at du et ftadige välbehag i honom finner. Var

honom nära när han fuckar til dig, fkydda honom under dina

vingar, at han altid må vara nogd; din fållhet och glädje förläna
ho-



honom. Ditta Ir den rättfärdigas del for Gud, den rånfkaffens' 
arfvedd af Himmelen.

Du Gud, fom honom et rent hjerta be/kart, led det til nid 

ofver hans tjsnare, ofver fader-och moderlofa, ofver fattiga och 

nodlidande, at dygdens utöfning må vara hans bjertas gindje, 

Gunft och Ira har du denna Konungen redan gifvit* Lat honom 
o Gud! jlmvll hldanefter altid visliga for dig handla* Lat hans 
nämn fig utfprida til alla Jordenes Indar, til alla Öjarnes Invåna­
re, at från alla Linder miga Folk komma, fora gifva fig under 

hans Ikydd och flga, under hans beflcårm vilja vi lefva,

Du fom Sr alt lefvandes killa, dig bedja vi o Gud! Ht ho­

nom på fin Thron nå en hög ålder, at han må den med nytta 
tilbringa, frifk och fund, til fifta ftunden. Dig, o Evige, tilhöra 

vishet, forftånd och kundfkap, dela honom genom din nåd alt 
fldattt till; gif honom din hogfta infigt, pi det han för fit Folk 
må råttdiga ut-och ingå. och I ga forftånd at utöfva rlttvifa. Ty 
hvem kan vSl döma en hel Nation, om du honom ej af din viss 
het meddelar; Sfven fom du til Verldenes grund lagt visheten, 
HimUrne med forftånd befåftar, och alt hvad du gjordt, år gan- 

Ika gödt; få hjdp din Smorda, at han grunden til dit Land med 

vishet ligger och Provincerne med förftånd beflftar. Dig, o Gud,
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år kraft oeh hlrrlighet egen, forlana Konungen et ftsrkt hjerta, 

Hjeltsrs fåretrlde, at det icke fruktar eller viker. De fom honom 

vilja bekriga, låt båfva for honom, men Ht honom fjelf le åtall 

fara, ty når du år Konungens hjelpare, hvad vill honom någon 

mannifka gora, Låt hans hjerta ej vara vekligt, få at icke Fol­

kets hjertan bli forfagda, Hvad fkola vi mér af dig bedja o Evi­

ge! du vet hvad honom nyttigt år, cch det flår i din magt at 

gifva honom det. Med din flora nåd vågra honom icke hvad ha­

nom Ir godt, ty en rittvis Regent Ir et fant vitne af din hirliga 

Regering, at du Ir rittvis, at dit Majeftat alting regerar, du Ir 

Konungars Konung och Evige Gud, och han Ir Konung under dig. 

VT bedja dig o Evige, at fafom du genom din godhet til denna 

dagen af Vafa Stam, Ifven denna Vafa pa Thronan upfart, fl up- 

fatt Ifven af denna Stam, Konungar til Verldens fenafte tider. Det 

vare din vilja, vllfigna vår Konung, at du honom af den alfkade 

Drottningen, fom nu i hans hus kommit, fld gifver; at fig deras 

efterkommande olndeligen förmera, at Konungar af deras Stam 

ftldfe regera i Landet, få at Landet fig af deras ffd til fenafte tid 

glider, Ifven fom deras Fdrflder gladde fig af deras Vafar, och 

vi af våra. Gif frid i Landet i hans dagar; Jorden gifve frugter 

i öfverflod och Himmelen vllfignad dagg, Lat intet ondt veder­

faras, ingen hungersnod i Landet komma, och at fluteligen ej den
B min-



minfia förbannelfe drabbar ofs, b vilken til manmfkernas tucktande 

förderas fynders Ikull kommer. At du ock o Gudi ftadfe ger 
ofs biftånd at för dig redeliga vandra, få at vi' måga bringa vIU’

fignelfe öfver ofs.

Nu o Gud! du fom pröfvaf hjertats innerfta, och fer huru 

hda Landet Sr upfyk af glädje, huru dit Folk frögdar fig af den- 

m Formalningen, och bedja dig af ak hjerta för deras Konungs, 

Drottnings, och hela Kongl Hufets fållhet; fådant år ock vår fkyl- 

dighet atigöra af uprigtighet och allo hjerta; ty under vårt kring- 
vandrande gaf du ofs nid hos var Slfkeligé Konungs gode Herr 
Fader; Hans åminnelfé vare ofs evigt helig, fom ofs nåd låtit ve­
derfaras. Vi bedje dig jåmvål alsmågtige Gud! hör deffa fuckar, 

deffa böner, med hvilka vi i dag for dig knlböja; deffa böner ffr 

vår Konung cch defs Kongl. Hus, at detta rökverk kommer för 
dig, och vi detföre njuta nåd genom dem cch deras efterkomman­

de intil fenafte tider, Må den nåd och godhet de emot ofs utof- 

va, oåndeligen af dig alsmågtige lönas, och vi åndteligen i våra 

dagar uplefva at i dit Härlighets Tempel för Konungen och det 

Kongl. Hufets vål tilbedja, famt i Zion förtalja alt det goda de 

med ofs gjort hafva. Amen, Dav, Pf ./z,,
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Ållmån Bon
För Konungens Väl, det Kongeliga Hufets, och 

Konungens Ämbetsmän,
, • - . . I

Han, fom förlänar Regering St Ffirftar och gor Konungar bi-, 
(lånd, hvars Rike år alla Evigheters Riks, fom banar vågen iVerlds- 
hafvet, och gör fiigen i der oroliga värnet» fom räddade fin tje- 
nare David for det mordande fylrdet, han valfigne, bevare, be- 
flcyådé* bcfklrme, uphoje och uppehälle - -

Vår allernSdigfte Landsfader och Konung

GUSTAF DEN FJERDE ADOLPH, 

famt hela det Kongl. Hufet,
■ hogt uphogd vare Hans ärofulla Regering!

Alla Konungars Konung! genom din huldhet uppehåll och beva- 
ra Honom for all forg, fortal och Ikada. F6r Nationer undsr 
Hans lydnad, låt Hans fiender i forfkråckelfe nedfalla for Honom, 
och hvart Han vlnder fig, lic Honom vara lycklig!

Alla Konungars Konung! genom din olndeliga barmhertighet, 
ingif i Hans hjerta, i hjertat hos Hans Mimftrar, Råd-och Äm­
betsmän medlidande och vålvilja jor ofs och hela Ifrael, at de ofs 
nådigt bemota. Låt i Hans och våra dagar Juda varda hulpit, 
•Ifrael bo i trygghet och Förloffaren komm» til Zion! O at det 

vore din vilje! Amen.
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